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Within a single person’s body there are already innumerable beings. And
so if we look at the big picture, we don’t know how many beings there
are. Thus, beings are boundless. There are too many to speak of, which is
why the text referred to oceans of beings. All of the bigger beings nout-
ish the smaller ones. All of the smaller beings rely on the bigger ones for
their existence.

Take a look at the lion; it’s so ferocious, yet on its body there are para-
sites that eat its flesh and drink its blood. The tiger is very fierce. However,
there are also parasites living off its body, eating its flesh and drinking its
blood. Think it over. Every being has limitless beings within it; and every
one of those limitless beings further contains limitless beings. Therefore,
“beings are boundless.” So, what should we do? We should save beings.

How do we do that?

If you wish to lead beings to realize the Buddha’s wisdom,
First entice them with something they like.

If you want beings to uncover the Buddha’s wisdom within themselves,
you first have to give them some benefit. Once they obtain a little benefit,
they will want to study the Buddhadharma. This is an expedient and pro-
visional way to save beings.

2. I vow to cut off the inexchaustible afflictions. When cultivating the Bud-
dhadharma you have to pass through tests; you have to be able to bear
tests. Every situation that you encounter is a test. Usually, you may think
you have seen through everything and let it all go. You may feel you have
no more attachments. But when situations arise, your attachments show
up and you can’t handle them. When a situation arises, if you can act as if
nothing special is going on, then you have some skill. You’ve really seen
through things and let them go.

For example, suppose that when you are working hard in your cultiva-
tion, you experience an unusual state of mind. Maybe you see someone, a

ghost or a demon king who comes holding a knife, ready to cut off your
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head. At that time, if you have the power of concentration, you think: “If
you want to cut off my head, go ahead. I don’t care. Not to speak of false
and illusory states like this, even if the state were real and someone were
really going to cut off my head, it'd be no big deal. Living and dying are no
big problem. Life and death are the same to me. If I sit here and someone
cuts off my head, it'll be really wonderfull” If you can reflect in this way,
you won’t be afraid.

Once upon a time there was someone who wished to renounce the life
of a householder to become a monk. He went to ask a good spiritual teacher,
“May I leave home?”

The good spiritual teacher replied, “Yes, but there is one requirement.”

He asked, “What’s the requirement?”

The good spiritual teacher said, “If you have a sincere mind, then you
should do what I tell you to do. You should listen to what I say, and then 1
will accept you as my disciple. If you can’t do this, then I won’t allow you
to leave home.”

The person asked, “What do you want me to do?”

The good spiritual teacher asked him, “Who are the people in your
family?”

The person replied, “My father, my mother, my wife, my son, my
daughter, and my brothers. There are a lot of people in my home, so it’s no
problem if Ileave the home-life. My brothers can take care of my parents.
My wife has a son and a daughter, who will grow up and not want me watch-
ing after them. And so I want to go forth from the home-life and cultivate
the Way.”

The good spiritual teacher said, “Okay. I'll give you a sword. You should
take this sword, return home, and kill all the members in your family with
it. Can you do this?”

The man replied, “If my teacher tells me to do this, I'll do it.”

The good spiritual teacher said, “If you can really do it, that’s good. After
you kill your family, take the sword and hang it behind the door. Then you
can come back and become a monk.”

This is no joke. The man really had to do it. He thought, “If I don’t kill
my mother and father, then I won’t be able to cultivate the Way; the good
spiritual teacher won’t accept me.” And so he gritted his teeth, steeled his
heart, and returned home and killed his entire family. Then he hung the
sword behind the door and returned to his teacher, who accepted him as
a disciple.

Did he in reality murder his family? No. His teacher was using magical
powers. The person thought he had killed his family members, but actually,
not a single person died. After he left, bags of gold and jewels appeatred in
his house for no apparent reason and the sword hanging behind the door
took on his appearance.

On the following day when the people in the household woke up, they
discovered the bags of gold, silver, and jewels, and they also found their
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son. It appeared that he had hung himself behind the door. The family
concluded, “He must have become a thief and stolen these treasures and
then hung himself to escape being caught and thrown in jail. What a pity!”
They placed his body (which was really the transformed sword) in a
coffin and buried him. After the parents put their son’s body to rest, they
enjoyed perpetual wealth.

Meanwhile, the person returned to his teacher and cultivated the Way
for twelve years. Thinking that everyone in his family was dead, he cultivated
with great determination. He thought, “If I don’t attain the Way, how can
I ever justify murdering the members of my family?” And so he cultivated
zealously day and night. He had no afflictions whatsoever. He had cut them
all off without even trying. Being without worries or hang-ups, he was
not afraid of anything. As it says [in the Heart Sutra), “Because he has no
impediments, he is not afraid.”

After thirteen years, he realized the Way and attained the Five Eyes and
Six Spiritual Powers. At that time he saw that his parents, wife, son, daughter,
and brothers were alive and well, and their lives were quite happy. Then
he went before his good spititual teacher and bowed to him, saying, “If
my teacher hadn’t taught me in this way, I could never have become
enlightened or attained the Way.” He realized that his teacher had been
using expedient means to teach him.

People can realize the Way only if they are free of afflictions. If they get
afflicted, they won’t realize the Way. For example, when you cultivate, why do
you have thoughts of desire? It’s because you have afflictions. Why do you
break the precepts? It’s also because you have afflictions. Afflictions harm
people more than anything else. People get afflicted because they haven’t
practiced enough virtuous deeds. That is the root of the problem. If you
don’t get to the root, it won’t do any good to work on the branch-tips.

3. 1 vow to study the infinite dharma doors. The Buddha’s dharma doors
[methods of practice] are limitless and boundless. You should vow to
study them. There are many dharma doors for becoming a Buddha, and
we should learn them all.

4. 1 vow to realize the unsurpassed Buddha Way. Nothing surpasses the Bud-
dha Way. It is the highest. Therefore, you must make a vow to realize it.

These are the four great vows that you should make. One Bodhisattva
makes these four vast vows; ten Bodhisattvas, in turn, make forty vast vows;
one hundred Bodhisattvas make four hundred vows. When the number of
vows becomes uncountable, they become like an ocean.

[The Buddhas spoke of] oceans of all Bodhisattvas’ tendencies.
Their tendencies toward entering the bodhi path are like an ocean. They
spoke of an ocean of all Bodhisattvas’ aids to the Way. These make
you an ocean of aids for cultivating the Way. They described an ocean
of all Bodhisattvas’ vehicles. Bodhisattvas benefit themselves and benefit
others; they enlighten themselves and enlighten others. Buddhas told of
an ocean of all Bodhisattvas’ practices. The practices they cultivate are
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like the great sea.

[The Buddhas spoke of ] an ocean of all Bodhisattvas’ transcen-
dence. This refers to the ocean of ways to leave suffering and attain happi-
ness. They told of an ocean of all Bodhisattvas’ spiritual powers and
an ocean of all Bodhisattvas’ paramitas. These are dharma doors they
cultivate for arriving at the Other Shore. There was also an ocean of all
Bodhisattvas’ grounds and an ocean of all Bodhisattvas’ wisdom.

We hope the Buddha, the World Honored One, for the sake of all
beings, will explain these for us.

Sutra:

At that time, by virtue of the Bodhisattvas’ awesome spiritual pow-
ers, sounds spontaneously poured forth from within the clouds of
offerings and spoke the following verses.

Commentary:

At that time, by virtue of the Bodhisattvas’ awesome spiritual pow-
ers, sounds spontaneously poured forth from within the clouds of
offerings and spoke the following verses. All of these great Bodhisat-
tvas had inconceivable spiritual powers. Sounds spontaneously came forth
from the clouds of offerings. These offerings were mentioned previously.
These sounds very naturally came about on their own and spoke verses.
This is by no means a strange incident. How is it that these sounds could
come forth from the offerings? Now think about it. People have such great
spiritual powers: sounds can be heard and images of people can be seen on
the television; sounds come forth and voices can be heard over the radio.
There is also the walkie talkie and the tape recorder. When a tape is placed
inside of it, sounds come forth and people’s voices can be heard. People
have such amazing abilities and Bodhisattvas, by comparison, have even
more inconceivable and wonderful powers. Therefore, it is not unusual
that Dharma sounds came forth from the offerings. They spoke verses in
order to elaborate on the meanings expounded previously.

There is a verse which goes like this:

Joined palms are like a flower bud,

The body is itself an offering.

Kindness and sincerity are incense.

Praises to the Buddhas are like the spreading of fragrant plumes.
When all Buddhas inhale this fragrance,

They respond to the sounds to save living beings.

The multitudes are diligent and vigorous;

They will never have doubts or go astray.

(Continued on page 19)





